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Nokken. 

Der Nix. 

(Fluss^risi.) 

J.S.Welhaven. 



Sang - . 



83. 



Piano. 



m 



«A 



Andantino moderato. 



f 



* 
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Jeg lag - de mit O - re til Kil 

Man si - ger. at "Nök - ken er fri 

Ich leg- - te mein Ohr an des Ba 



£3 



dens Bred, og 
og glad, og 

ches Band, der 



Man sagt nohl,der Nix, der set' froh und reich, und 








-c> 



m 



^ 



^s 



lyt - ted til Nök - kens San - 

dand-ser pau Ki - -sel - ste - 

Fluss-geistdort sang- sei- ne Lie - 

tan - ze auf Kie- - set - stei 



M 



É^-J~R 



att 



dj 




- ge , og Eg - nen hvil - te i 

. nen,- men Fug - len hö - rer bag 

-der, den Frie-den ringsschon die 
■nen, doch hort der Tb - gel i/n 
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m 



n 



s=è 



Cs 



fff T 
-J- H J 
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/C\ 



W 



j> i ji JTT7- i'i 



stil-Ie Fred, og Da -gen led, og Da- gen led, og Skygger-ne ble-ve 

Bir-kensBlad,hans Ve-mods-kvad, hans Ve-mods-kvad, og vug-ger sig tauspaa 

Ge-ge/id fitnd.der Tagschon schwand, der Tagschon schwnnd, mid Dun-M sich senk-te 

Bir-kenziveisr.so ireh-muths-reich. so meh-muths-reich, seinLied.wenndie Ster-ne 
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lan - ge. 

Gre - nen. 

nie - der. 

schei - nen. 
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Naar Skumring hviler paa Fjeld og -Yang 
Og lukker al Ver den s MuJide, 
Da nynner han forst sin bedste Sang. 
|rHans Nat er lang, :[ 
Han kan ej hvile os." blunde. 

Jeg hó'rte ham hulke mens Aftnens Skja*r 
Svandt hen bag de dunkle Skove; 
Da trillede Daggen fra alle Tner 
|: Der stode n&'r :| 
Og skygged den klare Vove. 

Hans Harpe spilied med daemped Streng 
Den ómmeste Serenade: 
„God Nat min Rosé, ak, til din Seng 
|: Fra Skov og Eng :| 
Gaa Drömmenes Alfer glade. 

Dn aander og glöder saa skjaer og varm, 
Ogveed ej hvad jeg maa friste; 
Jeg dover min Sorrig i Sus og Larm; 
|: Men ak, min Barm :| 
Vil aldris: dit Billed miste." 



Jf'enn Dammrung zieht überThal und HöHn, 
Die Stimmm des Tag ! s rerschwinden 
Datm hort man siiss i/m im Liede fletfn. 
\: Die Stunden geh'n :| 
Nicht kann er die Ruhe finden. 

Jch hörte ihn klagen, rco letztes Gold 
fergfommen in dunkelen Bitumen, 
II 'ie Mit/eidsthriine der Th au dort rol It 
|: fan Bi otter n hold :| 
Hiitab indes Baches Schii urnen. 

Er spieiet die Bar/e gedampft und mild 
Ein Meilchen in sussen Tonen : 
„Schlaf wohi du Rosé, duHimmelsbild! 
|: sJch nie gestuit :| 
Jfird werden mein heisses Sehnen! 

Du ttthmest und g/ühest, so warm, so rein, 
Und a/mest nicht meine Schmerzen, 
f bil Sorgehier aufdem Rieselstein 
\.Ich sitz' und wein' :| 
Dein Biid nur giebt Trost meinem Her zen!' 
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